Heb 13:8



 is the nominative subject from the masculine singular proper nouns IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “Jesus Christ.”  There is no verb in the sentence, and the following predicate nominative indicates the ellipsis of the verb EIMI, meaning “[is].”

“Jesus Christ [is]”

 is the temporal adverb ECHTHES, meaning “yesterday Jn 4:52; Acts 7:28; Heb 13:8,”
 followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the temporal adverb SĒMERON, meaning “today Mt 6:11; 16:3; 21:28; Lk 3:22; 4:21; 23:43; Acts 4:9; 20:26; Heb 1:5; 3:13; 5:5; 13:8; Jam 4:13; Rom 11:8; 2 Cor 3:14.”
  Then we have the predicate nominative from the masculine singular article and intensive pronoun AUTOS, which “pertains to something that is identical with, or closely related to, something, with the article, meaning: the same without a noun Mt 5:46; 22:34; Lk 6:33; 17:35; Eph 6:9; Rom 2:1; 1 Cor 1:10; 11:5, 20; 12:11; 14:23; Acts 1:15; 2:1, 47; 14:1; 15:27; 1 Pet 5:9;  You are the same Heb 1:12; 13:8.”
  This is followed by the connective use of KAI, meaning “and” plus the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine plural article and noun AIWN, which means literally “for the ages,” which is an idiom, meaning “forever.”
“the same yesterday and today and forever.”

Heb 13:8 corrected translation
“Jesus Christ [is] the same yesterday and today and forever.”
Explanation:
1.  “Jesus Christ [is] the same yesterday and today and forever.”

a.  Verses 8-16 is a parenthetical aside.  The writer interrupts his own teaching concerning the leadership of the church to remind these believers that Jesus Christ is eternal.  The implication of this is that the teaching of the word of God is eternal; the sacrifice of Christ for sin is eternal; the salvation He offers is eternal; the spiritual life of the believer is eternal; the rewards for living the spiritual life are eternal; and therefore, the results of executing the will of God are eternal.


b.  So the writer introduces these doctrinal principles by declaring the foundation for all of them—the doctrinal principle that Jesus Christ is eternal.


c.  The same principle has already been stated in Heb 1:12, “and You will roll them up like a coat, like a piece of clothing they will also be changed; but You are the same and Your years will never end.”


d.  Because Jesus Christ is eternal, everything related to our salvation, our spiritual life, and our eternal relationship with God and rewards from God are eternal.


e.  The unchanging nature of Jesus Christ refers to His immutability.  Jesus Christ does not change.  He is eternal God.  The only change that has ever occurred in Jesus Christ is that He became true humanity.  But His eternal nature as God has never changed, even during His incarnation.  He continued to be God after becoming true humanity.  True humanity has had no effect on His deity.  His deity has not been changed by His becoming true humanity.


f.  Once our Lord became both eternal deity and true humanity united in one person, that status continues forever, without change.


g.  The unchangeable nature of the deity of Christ is stated in Mal 3:6, “For I, the Lord, do not change; therefore you, O sons of Jacob, are not consumed.”

2.  The fact that Jesus Christ is eternal and transcends time is also taught in:


a.  Jn 1:1, “In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.”


b.  Rev 1:4, “John to the seven churches that are in Asia: Grace to you and peace, from Him who is and who was and who is to come, and from the seven Spirits who are before His throne.”


c.  Rev 1:17, “Do not be afraid; I am the first and the last.”  Compare:



(1)  Isa 41:4, “Who has performed and accomplished it, calling forth the generations from the beginning?  I, the Lord, am the first, and with the last.  I am He.”



(2)  Isa 44:6, “Thus says the Lord, the King of Israel and his Redeemer, the Lord of the armies: ‘I am the first and I am the last, and there is no God besides Me.’”



(3)  Isa 48:12, “Listen to Me, O Jacob, even Israel whom I called; I am He, I am the first, I am also the last.”


d.  Rev 2:8, “The first and the last, who was dead, and has come to life, says this.”


e.  Rev 22:13, “I am the Alpha and the Omega, the first and the last, the beginning and the end.”
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